
ಇನ್ನ ೇಕೆ ಯಮನ ಬಾಧೆಗಳು 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 71.   

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 3, Mahatmya Gnyana, edited by 

Shri Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 79. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 3, Samaja Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 286. 

4. Note: Lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings given in 

green highlights are as per Ref. 2.  The wordings in Ref. 3 are a mix of Ref. 1 

and Ref. 2 and these are not considered here.  

5. Note: Singer has followed lyrics as in Ref. 1.      

 

ರಾಗ: ಆನಂದ ಭೈರವಿ                ತಾಳ: ಛಾಪು             

 

ಇನ್ನ್ಯ ಾ ಕೆ ಯಮನ ಭಾಧೆಗಳು ಎನಯ   

ಜಿಹೆ್ವ ಲಿ ಹರಿ ನ್ನ್ಮ ಸ್ಮ ರಣೆ ಒಂದಿರಲು      || ಪ || 

 

ಪತಿತ ಪಾವನನಂಬ ನ್ನ್ಮ ಅತಿ 

ಹಿತದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಸ್ತು ತಿಸ್ತವ ನ್ನ್ಮ 

ಕ್ರ ತು ಕೋಟಿ ಫಲವಿೋವ ನ್ನ್ಮ ಸ್- 

ದಗ ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುವ ಹರಿನ್ನ್ಮ      || 1 || 

 

ಮುನ್ನಯ ಬಬ  ಪರ ಹ್ಲಾ ದ ಸಾಕಿ್ಷ  ಆ 

ಕ್ನ್ನ್ಾ  ಶಿರೋಮಣಿ ದ್ರರ ಪದಿ ಸಾಕಿ್ಷ  

ಚಿಣ್ಣ ನಂದಜಮಿಳ ಸಾಕಿ್ಷ  ನಿಜ- 

ಪುಣ್ಾ  ಲೋಕ್ವನ್ನ್ಳೆ  ಧ್ರರ ವ ರಾಯ ಸಾಕಿ್ಷ       || 2 || 

 

ಹದಿನ್ನ್ಲುು  ಲೋಕ್ವನ್ನ್ಳೆ  ದಿವಾ - 

ಮದನ ಜನಕ್ನ್ನ್ಗಿ ಮುದದಿಂದ ಬಾಳೆ  
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ಪದುಮನ್ನ್ಭನ್ನ್ಗಿ ಇರುವ ಗುರು 

ಮಧೆೆ ೋಶ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಕಾಯೆ       || 3 || 

 

Note: The lyrics given below in green highlights are as per Ref. 2 above.  

 

ರಾಗ: ಆನಂದ ಭೈರವಿ                ತಾಳ: ಅಟ 

 

ಇನಯ ೋಕೆ ಯಮನ ಭಾಧೆಗಳು ಎನಯ    

ಜಿಹೆ್ವ ಯೊಳಗೆ ಹರಿ ನ್ನ್ಮವಿರಲು       || ಪ ||               

 

ಪತಿತ ಪಾವನನಂಬ ನ್ನ್ಮ ಸ್ಕ್ಲ    

ಶ್ರರ ತಿ-ತತಿಗಳಿಗೆಲಾ  ನಿಲುಕ್ದಿೋ ನ್ನ್ಮ 

ಕ್ರ ತು ಕೋಟಿ ಫಲ ಒಂದೇ ನ್ನ್ಮ, ಸ್ದ್-   

ಗತಿಗೆ ಸಂಗಡ ಬಹೋದತಿ ದಿವಾ  ನ್ನ್ಮ      ll ೧ ll 

 

ಮುನ್ನಯ ಬಬ  ಪರ ಹ್ಲಾ ದ ಸಾಕಿ್ಷ , ನಮಮ     

ಕ್ನ್ನ್ಾ  ಶಿರೋಮಣಿ ದ್ರರ ಪದಿ ಸಾಕಿ್ಷ   

ಚೆನಯ  ಅಜಾಮಿಳನ್ನಬಬ  ಸಾಕಿ್ಷ , ಆ   

ಉನಯ ಂತ ಲೋಕ್ವಾಳುವ ಧ್ರರ ವ ಸಾಕಿ್ಷ       ll ೨ ll 

 

ಹದಿನ್ನ್ಲುು  ಲೋಕ್ವಾಳುವ ನಮಮ     

ಮದನ ಜನಕ್ನ್ನ್ಗಿ ಮಹಿಮೆ ತೋರುವ  

ಪದುಮನ್ನ್ಭನ್ನ್ಗಿ ಮೆರೆವ ನಮಮ    

ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಹರುಷದಿ ಕ್ರೆವ      ll ೩ ll 

 

 

 

 

 

 

 

 



ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು:    

 

ಹರಿನ್ನ್ಮದ ಉಪಾಸ್ಕ್ರಿಗೆ ಯಮನ ಬಾಧೆ ಏನೂ ಮಾಡಬಾರದಂದು ಇವರಲಿಾ  ದಾಸ್ರು ದೃಢವಾದ 

ಮಾತಿನಲಿಾ  ಹೇಳಿದಾಾ ರೆ. 

¥ÀwvÀ ¥ÁªÀ£À - ¥Á¥ÀzÀ°è ©zÀÝªÀgÀ£ÀÄß (PÉlÖªÀgÀ£ÀÄß) ªÉÄÃ É̄wÛ M½vÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

ಕರ ತ್ತ = ಯಜ್ಞ   

PÀævÀÄPÉÆÃn ¥sÀ® - MAzÀÄ PÉÆÃn AiÀÄdÕUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrzÀ ¥ÀÄtå¥sÀ®. 

¸ÀzÀÎwUÉ - ªÀÄÄQÛUÉ. 

atÚ£ÉAzÀ - ªÀÄUÀ£À£ÀÄß PÀgÉzÀ. 

¨Á¼Àé - E°è ¨Á½ À̧ÄªÀ JAzÀxÀðªÁUÀÄvÀÛzÉ. 

ಉನನ ಂತ = ಉನಯ ತ 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: mahatmya jnana, vidhi chintane   

Sub-Category: nalige, yama, Krishna, smarane, muni, phala, sadgati, mukti, 

prahallada, draupadi, Dhruva, ajamila, punya, loka, divya, shruti, santosha,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


